Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Jeremiah, Chapter 42

IEPEMIAX MB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The Rechabites' obedience condemns Judah and secures enduring favor. The Greek text of Jeremiah 42 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. In the Septuagint order this chapter contains the Rechabite
episode. Jeremiah is told to bring members of the house of Rechab into the
temple precincts and set wine before them. Their refusal is not asceticism
for its own sake but disciplined obedience to Jonadab's long-standing
command: they do not drink wine, build houses, sow seed, or establish
vineyards, but live in tents as resident sojourners. The Lord then

interprets that obedience polemically. Judah has received repeated



prophetic calls to turn from evil and abandon other gods, yet has not

listened; the Rechabites, by contrast, have upheld their father's word. The
unit therefore turns their practice into a prophetic sign of faithful hearing
and concludes with an enduring promise that Jonadab's line will not lack a

man standing before the Lord. Greek versification is followed here.

Discourse structure of the chapter

A - 42:1-5

B-42:6-11

C-42:12-17

D-42:18-19

Jeremiah brings the Rechabites into the temple and sets wine before them

The prophet gathers the house of Rechab into a temple chamber, places wine and cups before them, and invites them to drink.

The Rechabites explain their ancestral rule of abstinence and tent-dwelling

They refuse the wine because Jonadab commanded perpetual abstinence, non-settlement, and a tent life, and they recount living by that rule even when war
drove them temporarily into Jerusalem.

Judah is condemned for not hearing the Lord as the Rechabites heard their father

The Lord contrasts Judah's deafness to repeated prophetic calls with the Rechabites' obedience, and announces that the spoken judgments against Jerusalem will
therefore come.

The house of Rechab receives a promise of enduring service before the Lord

Because Jonadab's descendants kept their father's charge, the Lord promises that his line will not fail to have one standing before him.

1 0 Adyog 0 yevouevog mpog Iepepiav mapd Kupiov v Nuépatg lwakiy BactAéwg Tovda Aéywv

The word that came to Jeremiah from the Lord in the days of Jehoiakim king of Judah, saying,

Word-event opening | ASYNDETON

Begins with a dated word-event formula, situating the sign-act in the reign of Jehoiakim.



" ™ ™ -

[ 4

0 Aoyog 0 YEVOMEVOG

the word the having become
RA NSM - 6 N2 NSM - A6yog RA NSM - 6 VB - aunvop yiyvouat
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
redicate, or apposition of the clause
— noun-phrase marking i i — noun-phrase marking f
. . . - — participant prominence : . . - — verbal action or state
0: Greek article marking definiteness and P pantp 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Adyog: meaning 'word'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. apmvop yiyvouat: meaning 'having
nominative element functioning as subject, become'; it carries the action, process, or
predicate, or apposition. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

TPOG Iepepiav Tapa Kupiov

to ieremias from of the LORD

P 1tpdg N1T ASM - Tepepiag P mapd N2 GSM * kUp10g

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
or goal possession, source, or quality

— spatial or relational framing — spatial or relational framing

— participant identification — relational specification

TpOG: meaning 'to'; here it marks the mapd: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing Iepepav: transliterated proper name relation signaled by preposition governing KOplog: meaning 'of the LORD'; it serves as
its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions its complement phrase. genitive nominal element defining
as accusative element functioning as relation, possession, source, or quality.

object, extent, or goal.

v NUEPALG lwakiy BaciAéwg

in day Joakim king

P-év N1A DPF - fjpépa N GSM - Iwakip N3V GSM - BactAevg

preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, nominal element functioning within the clause genitive nominal element defining relation,
instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality

— spatial or relational framing — participant identification

— sphere or reference — relational specification

€v: meaning 'in'; here it marks the relation Iwakiy: transliterated proper name

signaled by preposition governing its nuépa: meaning 'day'; it serves as dative rendered in Greek letters; here it functions BaciAels: meaning 'king'; it serves as

complement phrase. nominal element marking relation, as nominal element functioning within the genitive nominal element defining
instrument, sphere, or recipient. clause. relation, possession, source, or quality.



=

Tovda

Judah

N GSM " Iovda

nominal element functioning within the clause
— participant identification

TIovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

Afywv
saying
V1 - manvop Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoyu Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Bddicov eic oikov Apxafiv kai &&eig adTolc £i¢ oikov kupiov gl ulav T@V aOAGV Kal TOTIEIG AdTOVG

oivov

Go to the house of the Rechabites and bring them into the house of the Lord, into one of the courts,

and you shall give them wine to drink.

Symbolic commission | ASYNDETON

Jeremiah receives a concrete command to bring the Rechabites into the temple courts and place wine

before them.

Badicov
g0
VA AAD2S - Badilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Badilw: meaning 'go'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€1¢

into

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

0iKOV

house

N2 ASM - oikog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oiKog: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Apxafrv

Rechabites

N GSM - Apxafv

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Apxafuv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



”~ ™

\

Kal akeig a0TOUG €i¢

and bring / lead them into
C - kai VF FAI2S - &dyw RD APM - a0T6g P - €ig
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
context of the clause participant role within the clause . ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — future — participant reference ; A .
& P P €l¢: meaning 'into'; here it marks the

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle dyw: meaning 'bring'; it carries the action, avtovG: meaning 'them'; pronoun marking relation signaled by preposition governing

linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the its complement phrase.

discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

5 4 ) 4
OlKOV KULP10L €16 piaxv
house of the LORD into one
N2 ASM - oikog N2 GSM - k0p1og P-eig A1A ASF - €i¢
accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal possession, source, or quality ) ) ) or goal
— spatial or relational framing
object specification relational specification g T . measure or count
— 00 p - p €i¢: meaning 'into'; here it marks the -
oikog: meaning 'house'; it serves as kUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as relation signaled by preposition governing piav: meaning 'one'; numeral expression
accusative element functioning as object, genitive nominal element defining its complement phrase. contributing count or measure in context.
extent, or goal. relation, possession, source, or quality.
~ k) ~ \ ~
Twv av?xwv Kol TOTIELS
the Aylon and you will give to drink
RA GPM - 6 N2 GPM - a0Adg C - kai VF FAI2S - motilw
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) possession, source, or quality context of the clause
— noun-phrase marking
- ) ) . — relational specification — discourse linkage or contrast — future
t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun avAOG: meaning 'Aylon'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle noti{w: meaning 'you will give to drink’; it
phrase. genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
relation, possession, source, or quality. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



a0UTOUG
them
RD APM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oivov

wine

N2 ASM - 01vog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

otvog: meaning 'wine'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal €Enyayov tov Iefoviav viov Iepeuty viod XaPaotv kal Tovug &deApovc abTol Kai TovG LioVS AbTOD

Kal doav tnv oikiav Apxafpiv

And I brought out Jezoniah son of Jeremin son of Habazin, and his brothers and his sons and the

whole house of the Rechabites,

Gathering report | ASYNDETON

The prophet carefully names the house members he assembles, emphasizing that an actual communal

witness is being brought forward.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
e€nyayov
+ek

VBI AAI3P - dyw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw + €k: meaning '+ ek'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

OV

the

RA ASM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ieoviav
Jezoniah

N1T ASM - Ieloviag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

IeCoviav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.



viOV Iepepv V100
son Jereimin son
N2 ASM - vidg

N1 GSM - Iepgutv N2 GSM " vidg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation,
or goal possession, source, or quality

— object specification — participant identification — relational specification

vidg: meaning 'son'; it serves as accusative Iepepy: transliterated proper name vidg: meaning 'son'; it serves as genitive

element functioning as object, extent, or rendered in Greek letters; here it functions nominal element defining relation,

Xafactv

Chabasin

N GSM - Xapaorv

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Xafootv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

goal. as genitive nominal element defining possession, source, or quality. clause.
relation, possession, source, or quality.

\ \ bl \ k) ~
KOl TOoLG (XSEA(POUC auvtov
and the brothers his
C - kai RA APM - 6 N2 APM - 48eA@dg RD GSM - a0tdg

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . . . . — object specification
tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle a8eApdg: meaning 'brothers'; it serves as

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ \ [ \ k) ~
Kol TOLG L10LG auvTtov
and the sons his
C - kaf RAAPM -6 N2 APM - vig RD GSM - a0T6¢

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,

context ) or goal
— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — object specification

tovg: Greek article marking definiteness
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun
linking this unit with the surrounding phrase. element functioning as object, extent, or

discourse. goal.

V16G: meaning 'sons'; it serves as accusative

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Apxafrv

Rechabites

N GSM - Apxaptv

nominal element functioning within the clause

— participant identification

Apxafuv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

10 (s [04Y
all

A1S ASF - mag
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oikiav
house

N1A ASF - oikia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oikia: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

4 Kal glofyayov a0TovG £1G 01KOV KUPLOU €i¢ TO TacTto@dptov LidV Avaviov viod F'odoAlov avOpwmov Tol

000 6 £oT1v £yyUG TOD OTKOU TV dPXOVTWVY TWV EMdVw TOoU 0ikov Maacatov V10D ZeAwu Tod

(PUAAGGOVTOG THV XOANRV

and I brought them into the house of the Lord, into the chamber of the sons of Ananiou son of

Godolias, the man of God, which is near the house of the rulers, above the house of Maaseiah son of

Shallum, who guards the court.

Temple setting | ASYNDETON

The detailed location within the temple complex gives the coming refusal public, priestly, and

symbolic visibility.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

glonyayov
Iled in

VBI AAI3P - dyw + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw + €ig: meaning 'I led in'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

a0TOUG
them
RD APM - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

0iKOV

house

N2 ASM - oikog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oiKog: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM * kUp10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

€1¢

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TAGTOPOPLOV
chamber

N2N ASN - tastogdpiov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

naoToPdp1ov: meaning 'chamber'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

€ ~
LIV
sons
N2 GPM - vidg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vidG: meaning 'sons'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Avaviov
Hananiah

N1T GSM - Avaviag

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

Avaviov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

C ~
vl0L
son
N2 GSM - vidg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vidG: meaning 'son'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



TodoAlov avOpwmov
Godolias man
N GSM ' TodoAtog N2 GSM - GvBpwmog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

nominal element functioning within the clause

— participant identification

. — relational specification
TodoAtou: transliterated proper name P
rendered in Greek letters; here it functions dvOpwmog: meaning 'man'; it serves as

as nominal element functioning within the genitive nominal element defining

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

N2 GSM - 0gdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

clause. relation, possession, source, or quality. possession, source, or quality.
(74 b bl \ ~
(0) 0TIV EYYLGQ ToL
which be near the
RR NSM - 8¢ V9 PAI3S - gipf D - &yybg RAGSM -6

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause of the clause

— participant reference — ongoing verbal process

§: meaning 'which'; pronoun marking elul: meaning 'be'; it carries the action,

person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

£yyUG: meaning 'near'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

01KOU OV
house the

N2 GSM * 01k0¢ RAGPM - 6

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

possession, source, or quality .
— noun-phrase marking

— relational specification
2 t®v: Greek article marking definiteness

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive and the role of the accompanying noun
nominal element defining relation, phrase.

possession, source, or quality.

apxoOvIwv
of rulers

N3 GPM - dpxwv
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dpxwv: meaning 'of rulers'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



EMAVW TOo0 oiKovL Maaxoaiov

upon / above the house Maasaioy
P éndvw RAGSM "0 N2 GSM - 01k0g N1T GSM - Maaoalog
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation,
ossession, source, or qualit; ossession, source, or quali
— spatial or relational framing — noun-phrase marking P quary P quatity
o7 . . - . . .- — relational specification — participant identification
£ndvw: meaning 'upon'; here it marks the to0: Greek article marking definiteness and P P P
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as genitive Maaocatov: transliterated proper name
its complement phrase. nominal element defining relation, rendered in Greek letters; here it functions
possession, source, or quality. as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

[ 4 ~ ~ Ié
vio0 TeAwu T00 @UA&oGoOVTOG
son Sellom the guarding
N2 GSM - vidg N GSM * ZeAwy RA GSM - 0 V1 - mamnyop QuAdoow
genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality o ) o ) of the clause
— participant identification — noun-phrase marking
— relational specification . . ) . o — verbal action or state
TeAwy: transliterated proper name t00: Greek article marking definiteness and
vidg: meaning 'son'; it serves as genitive rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase. Tanyop @uAGoow: meaning 'guarding'; it
nominal element defining relation, as nominal element functioning within the carries the action, process, or state of the
possession, source, or quality. clause. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ k) 4
v aOANV
the court
RA ASF- 6 N1 ASF - aOM
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal

— noun-phrase marking

\ ) ) - — object ificati
hV: Greek article marking definiteness and object spectiication

the role of the accompanying noun phrase. aUA: meaning 'court'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



5 Kol EdWKX KATA TPOCWTOV aDTOV KEPAUIOV 0TVOU KAl TOTAPLA KAl EITK THETE OIVOV
And I set before their faces a jar of wine and cups, and I said, Drink wine.

Test enacted | ASYNDETON

The wine is set before them openly so that their response becomes a living parable rather than a
private preference.

”~ - ™ ~ -~

Kol £dwka KOTX TPOCWTOV

and give according to face / presence

C-kaf VAI AAILS - §idcut P - katd N2N ASN - tpdowmnov

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause or goal

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — constative aorist . o ) : . — object specification
Katd: meaning 'according to'; here it marks

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Sidwur: meaning 'give'; it carries the action, the relation signaled by preposition npdownov: meaning 'face'; it serves as
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it governing its complement phrase. accusative element functioning as object,
discourse. functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

R ~ 4 v \
AVTWV KEPAULOV otvov Kol
their jarful wine and
RD GPM - a0tdg N2N ASN ‘ kepapiov N2 GSM  oivog C - kai
pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause or goal possession, source, or quality context
— relational specification — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
avt®v: meaning 'their'; pronoun marking kepdutov: meaning 'jarful'; it serves as oivog: meaning 'wine'; it serves as genitive kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal extent, or goal. possession, source, or quality. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ToTNPLX

cups

N2N APN * motrjpiov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

notplov: meaning 'cups'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oivov

wine

N2 ASM - oivog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oivog: meaning 'wine'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ina
I said

VAI AAI1S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

eimov: meaning 'l said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TieTE
drink

VB AAD2P - tivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nivw: meaning 'drink’; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

kol eimay o0 ) Tiwuev oivov 8t Iwvadaf vide Pnxap 6 mathp UGV évetefdato Huiv Aéywv o un

inte oivov VUEIC kai oi viol VUGV €wg aidvog

And they said, We will by no means drink wine, because Jonadab son of Rechab, our father,

commanded us, saying, You and your sons shall by no means drink wine forever.

Refusal explained | ASYNDETON

Their rejection of the wine is immediately grounded in filial obedience to Jonadab's command.



”~ - ™ N

\

Kal glmayv oV un

and they said not not

C-kal VAI AAI3P - ginov Dol D-un

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause

context of the clause or phrase or phrase

— discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'they said'; it carries the ov: meaning 'not'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
discourse. it functions as verbal form carrying the discourse. discourse.

action, process, or state of the clause.

4 5 (%4
TIWUEV oivov oTl Twvadaf
we may drink wine that Jonadab
VB AAS1P - tivw N2 ASM - oivog C-6n N NSM - Iowovadap
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause
of the clause or goal context o ) o

— participant identification

— subjunctive contingency — object specification — discourse linkage or contrast )

Iwvadap: transliterated proper name
nivw: meaning 'we may drink'; it carries otvog: meaning 'wine'; it serves as 4t meaning 'that'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions
the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the
here it functions as verbal form carrying extent, or goal. discourse. clause.

the action, process, or state of the clause.

~ = - ™ - N

010G Pnxaf 0 TaThp

son Rechab the father
N2 NSM - vid¢g N GSM - Pnxaf RA NSM - 6 N3 NSM - tathp
nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition o . L . predicate, or apposition
— participant identification — noun-phrase marking
— participant prominence — participant prominence
‘ L Pnxap: transliterated proper name 0: Greek article marking definiteness and - L
vidG: meaning 'son'; it serves as nominative rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase. natp: meaning 'father'; it serves as
element functioning as subject, predicate, as nominal element functioning within the nominative element functioning as subject,

or apposition. clause. predicate, or apposition.



™ - ™ )

Nu&ov gveteilato Nuiv Afywv

our commanded to us saying

RP GP - éydh VAI AMI3S - téAAopat + €v RP DP - éyd V1 - nanvop Aéyw

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause participant role within the clause of the clause

— relational specification — constative aorist — participant reference or interest — verbal action or state
NU®V: meaning 'our'; pronoun marking TéAMopat + €v: meaning 'commanded'; it NHIV: meaning 'to us'; pronoun marking nanvoyu Aéyw: meaning 'saying'; it carries
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.
participant role within the clause. clause. participant role within the clause.

) \ 4 5
ov un NtTeE otvov
not not drink wine
D- o0 D-uf VB AAS2P - Ttivw N2 ASM - oivog
adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
or phrase or phrase of the clause or goal
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — object specification
ov: meaning 'not'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle nivw: meaning 'drink’; it carries the action, otvog: meaning 'wine'; it serves as
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it accusative element functioning as object,
discourse. discourse. functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

VUELG Kol ol viol

you and the sons

RP NP - 60 C - kai RANPM - 6 N2 NPM - vidg

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant reference — discourse linkage or contrast of: Greek article marking definiteness and — participant prominence
VUETG: meaning 'you'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. vidG: meaning 'sons'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



VUGV

your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

o
£WC

until

P €wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

alOVOG

age / forever

N3W GSM - aicv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

Kal oikiav o0 Ut 01kodOUNGNTE KAl OTEPUN OV UT| OTIELPNTE Kl GUTEAWV OUK €6Tal UTV OTL £V OKNVAIG
oikrjoete mdoag Tag Nuépag LuGV Stwg &v {Honte Huépac ToAAXG ém Tc Yiic é¢' 1 Satpifete Oueic én'
aOTAG

And you shall by no means build a house, and you shall by no means sow seed, and a vineyard shall

not belong to you; for you shall dwell in tents all your days, so that you may live many days upon the

land where you sojourn.

Rule of life | ASYNDETON
The ancestral command is unfolded into a whole pattern of non-settlement, abstinence, and tent-

dwelling designed for long sojourning.



\

Kal oikiav o0 un

and house not not
C-kal N1A ASF - oikia Dol D-un
connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause
context or goal or phrase or phrase
— discourse linkage or contrast — object specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oikia: meaning 'house'; it serves as ov: meaning 'not'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
discourse. extent, or goal. discourse. discourse.
b 4 \ 7 k)
01K050}.lr|0'r|t8 Kol OTEPUX ov
you shall build and seed not
VA AAS2P - oikoSouéw C - kai N3M ASN - omtépua D o0
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause
of the clause context or goal or phrase
— subjunctive contingency — discourse linkage or contrast — object specification — discourse linkage or contrast
oikodopéw: meaning 'you shall build'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle onépua: meaning 'seed'; it serves as oU: meaning 'not'; conjunction or particle
carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form discourse. extent, or goal. discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ 7 \ b4 \
un OTELPTTE Kol (xpT[EA(L)V
not you shall sow and vineyard
D-uf VA AAS2P - omteipw C - kai N3W NSM * GuneAdhv
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
or phrase of the clause context predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — discourse linkage or contrast — participant prominence
un: meaning 'not'; conjunction or particle onelpw: meaning 'you shall sow'; it carries Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle duneAdv: meaning 'vineyard'; it serves as
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
discourse. here it functions as verbal form carrying discourse. predicate, or apposition.

the action, process, or state of the clause.



2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ot
shall be

VF FMI3S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elui: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

iV
to you
RP DP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

vuiv: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

otl
that
C- 0Tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
bl ~ b 4 7
EV OKNVa1g O1lKIOETE TTAXOKG
in booth / tent dwell all
P-év N1 DPF * oknvn VF FAI2P - oikéw A1S APF - mag

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oknvn: meaning 'booth'; it serves as dative
nominal element marking relation,

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oikéw: meaning 'dwell'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

instrument, sphere, or recipient. it functions as verbal form carrying the goal.
action, process, or state of the clause.
1 (4 ’ € ~ (74
Tag NUEPACG VUMWYV OTtWG
the days your so that
RA APF - § N1A APF - fjuépa RP GP - 60 C - 8mwe

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VuGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Snwg: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



A 1( 4

av (nonte
ever you may live
X &v VA AAS2P - (6w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency

av: meaning 'ever'; conjunction or particle (Gw: meaning 'you may live'; it carries the

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here

=~

[
NHEPaG
days

N1A APF - juépa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object,

)

P

TOAAGG
many

A1 APF - moA0g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

moAUG: meaning 'many'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal. extent, or goal.
action, process, or state of the clause.
pd \ ~ ~ pd 1
emi TG Yng &P
upon the land upon
P-émni RA GSF - 6 N1 GSF - y1] P-éni

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

émi: meaning 'upon'; here it marks the tfig: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.

its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Yfi: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£¢'": meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

=

dwatpiPete

you are sojourning

ng
who / which

RR GSF - 8¢ V1 PAI2P - tpifw + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— relational specification — ongoing verbal process

tpiPw + Sa: meaning 'you are sojourning';
it carries the action, process, or state of the

1G: meaning 'who'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.

=

VMELG

you

RP NP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

VUETG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2 |

EM

upon

P-émni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



aUTHG
its
RD GSF - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtflg: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ko fkovoauev TS WV Iwvadap Tod matpdg U@V Tpdg TO U meiv oivov mdoag Tag AUépag MUV

NUETS Kol ol YUVOIKEG NUAV Kal ol viol UGV Kal ai Buyatépeg Nudv

And we obeyed the voice of Jonadab our father, not to drink wine all our days, we and our wives and

our sons and our daughters,

Household obedience | AsyYNDETON

The Rechabites stress that the command has been observed across the whole family and across time.

\

Kol

and

C-kaf

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

NKOUGAUEV
hear

VAI AAI1P - dxoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

axovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Pwvng

voice

N1 GSF - pwvi

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@wVN: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.
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Iwvadaf T00 TATPOG NU&V

Jonadab the father our
N GSM - lwvadap RAGSM -0 N3 GSM " tathp RP GP - éy®d
nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
. ) L ) possession, source, or quality participant role within the clause
— participant identification — noun-phrase marking
. - . . .- — relational specification — relational specification
Iwvadaf: transliterated proper name to0: Greek article marking definiteness and p P
rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase. mathp: meaning 'father'; it serves as 1p@v: meaning ‘our'; pronoun marking
as nominal element functioning within the genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
clause. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ 1 \ ~
TTPOG TO un mew
to the not to drink
P - 1pdc RA ASN - & D-uA VB AAN - Tivw
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
or phrase of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking i f
5 . . 5 . . - — discourse linkage or contrast — infinitival complement
npdg: meaning 'to'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and b & ! v P
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. un: meaning 'not'; conjunction or particle mivw: meaning 'to drink'; it carries the
its complement phrase. linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

~ = ~ ™ - N

oivov MAGOG TAG NUEPAG

wine all the days

N2 ASM - 0ivog A1S APF - mtdg RA APF -6 N1A APF - fjpépa

accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal or goal

— noun-phrase marking

— object specification — object specification A . . - — object specification
Ject sp Ject sp 10¢: Greek article marking definiteness and Ject sp
oivoc: meaning 'wine'; it serves as naG: meaning 'all'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object, element functioning as object, extent, or accusative element functioning as object,

extent, or goal. goal. extent, or goal.



[ 4 ~
nuwyv
our
RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

L4 ~
Nueis
we
RP NP - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nuelg: meaning 'we'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

[ 4
al
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
~ € ~ \ [
YUVOIKEGQ nuwyv KAl (0) 8
woman our and the
N3K NPF - yovi RP GP - ¢y C - kai RANPM - 0

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yuvr}: meaning 'woman'; it serves as
nominative element functioning as subject,

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
(¢ 1 (4 ~ \ (¢
v1l01 nuwyv KOl at
sons our and the
N2 NPM - vidg RP GP - ¢yw C - kai RA NPF - 6

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'sons'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU@V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Ouyatépeg

daughters

N3 NPF - Quydtnp

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Ouydtnp: meaning 'daughters'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

€ ~

nuwyv

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— relational specification
NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal TPOG TO UM 01KOdOUETV 01KING TOD KATOIKETV €KET KAl AUTEAMV KAl &YpOG KAl OTIEPUA OUK EYEVETO

Nuiv

and not to build houses for dwelling there; and vineyard and field and seed did not come to belong

to us.

Negative possessions | ASYNDETON

They underline their obedience by listing the settled forms of life they have deliberately not acquired.

\

Kol

and

C-kaf

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TTPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

\
ol
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



oikodoueiv oikiag 100 KOTOLKELV

build house the to dwell

V2 PAN - oikodopéw N1A GSF - oikia RAGSN -0 V2 PAN - oikéw + KaTa

verbal form carrying the action, process, or state genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
of the clause possession, source, or quality of the clause

— noun-phrase marking

— infinitival complement — relational specification - . . - — infinitival complement
P P to0: Greek article marking definiteness and P

oikodopéw: meaning 'build'; it carries the oikia: meaning 'house'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. oikéw + kata: meaning 'to dwell'; it carries
action, process, or state of the clause; here nominal element defining relation, the action, process, or state of the clause;
it functions as verbal form carrying the possession, source, or quality. here it functions as verbal form carrying
action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause.

b ~ \ 7 1 \

EKEL Kol a}.lT(E)\(.OV Kol

there and vineyard and

D - ékel C - kai N3W NSM - GuneAwv C - kai

adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its

or phrase context predicate, or apposition context

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast
€kel: meaning 'there'; conjunction or kai: meaning 'and'; conjunction or particle GuneAwv: meaning 'vineyard'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding
surrounding discourse. discourse. predicate, or apposition. discourse.

b4 1 \ /4 b

aypog Kl OTEPUX OUK

field and seed not

N2 NSM - &ypdg C-kal N3M NSN - oméppa D-ov

nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause

predicate, or apposition context predicate, or apposition or phrase

— participant prominence — discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast
&ypdc: meaning 'field"; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle onépua: meaning 'seed'; it serves as oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition. discourse.



10

EYEVETO
it came to pass

VBI AMI3S - yiyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

€ ~
nuw
tous
RP DP - £y6)
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

NHIv: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KAl WKNOAUEV €V OKNVOIG KAl KOVGOUEV KAl ETTOLOAUEV KATA TAVTH & eveTeilato NUiv Iwvadap O

TaTne NUOV

And we lived in tents and obeyed and did according to all that Jonadab our father commanded us.

Summary obedience | ASYNDETON

The unit pauses to summarize their life as sustained doing according to their father's word.

\

Kol

and

C-kaf

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

WK CAUEV
we have lived

VAI AAI1P - oikéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oikéw: meaning 'we have lived'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

OKNVAig

booth / tent

N1 DPF * oknvA

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oknvh: meaning 'booth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

NKOUGAUEV
hear

VAI AAIIP - dkoOw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EMOLNOAUEV
have done

VAI AAIIP - o1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

noéw: meaning 'have done'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KOTX

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

TAVTX

all

A3 APN - ag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TaG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

«©

which

RR APN - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

a: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b] ’7
gvetellato
commanded

VAI AMI3S * téAopat + v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

téMopat + €v: meaning 'commanded'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(4 ~
Tuiv
tous
RP DP - £y6)
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Nuiv: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Twvadaf
Jonadab

N NSM - [wvadap

nominal element functioning within the clause
— participant identification

lwvadap: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TaThp
father

N3 NSM - atrip
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

natrjp: meaning 'father'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.
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L4 ~
nuwv
our
RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ 4 (%4 pd 4 bl \ \ ~ \ 4 7 s/ \ 7 7/ 7
Kal yeviOn Gte avéPn NaPouxodovooop €mi thv YAV Kal einapev eicéAOate kal eilcéABwueV €i¢
IepovoaAny 4o TPOSWTOL THG SUVAUEWS TAOV XaAdalwV Kal Ao TPOSWTOL THG dJUVAUEWS TV
’AcoupiwV Kal OKOOUEV €KeT

And it happened when Nebuchadnezzar came up against the land that we said, Come, let us enter
Jerusalem because of the force of the Chaldeans and because of the force of the Assyrians, and we

dwelt there.

Exceptional circumstance | ASYNDETON

Their presence in Jerusalem is explained not as a breach of principle but as a temporary response to

invading armies.



\

Kal £yevion Ote avéPn

and become / happen when went up
C-kal VCI API3S - ylyvouat D 8te VZI AAI3S - Baivw + dva
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause or phrase of the clause
— discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast — constative aorist
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle yiyvouat: meaning 'become'; it carries the Gte: meaning 'when'; conjunction or Patvw + dva: meaning 'went up'; it carries
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause;
discourse. it functions as verbal form carrying the surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying
action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause.
b \ \ ~
Napovyodovooop Ml v yiiv
Nebuchadnezzar upon the land
N NSM - NafovxoSovosop P-éni RA ASF - 0 N1 ASF * yfj
nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal
— participant identification — spatial or relational framing — noun-phrase marking .
; \ — object specification
NapBouvxodovocop: transliterated proper émi: meaning 'upon'; here it marks the Thv: Greek article marking definiteness and e
name rendered in Greek letters; here it relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. yf: meaning 'land'; it serves as accusative
functions as nominal element functioning its complement phrase. element functioning as object, extent, or
within the clause. goal.
\ 24 b4 /4 \
Kal ETAUEV eioeNOate Kal
and said enter and
C-kaf VAI AAITP - eimov VB AAD2P - €pyopat + ig C-kai
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
context of the clause of the clause context
— discourse linkage or contrast — constative aorist — verbal action or state — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'said'; it carries the action, £pxopat + £ig: meaning 'enter'; it carries the kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
discourse. functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.



”~ ™ ™ N

elcEABWUEY €ig lepovcaAnu amno

let us enter into Jerusalem from
VB AAS1P - £pyopat + €ig P-eig N ASF - TepovcaAfu P-and
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase
of the clause ) ) ) . o ) ) )
— spatial or relational framing — participant identification — spatial or relational framing
— subjunctive contingenc ; . . . a9 . .

) gency €l¢: meaning 'into'; here it marks the lepovosaAny: transliterated proper name amno: meaning 'from'; here it marks the
€pxopat + €ig: meaning 'let us enter'; it relation signaled by preposition governing rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing
carries the action, process, or state of the its complement phrase. as nominal element functioning within the its complement phrase.
clause; here it functions as verbal form clause.
carrying the action, process, or state of the
clause.

4 ~ 4 ~
TTPOCWTIOV ™mg¢ SUV(XHE(OC TV
face / presence the force / power the
N2N GSN - mpdowmov RA GSF - 0 N3I GSF - dvvaypig RA GPM - 6
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase
possession, source, or quality . possession, source, or quality .
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— relational specification — relational specification

tfig: Greek article marking definiteness and t®v: Greek article marking definiteness

npdownov: meaning 'face'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. dVvayig: meaning 'force'; it serves as and the role of the accompanying noun

genitive nominal element defining genitive nominal element defining phrase.

relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.

7 \ b \ 4
X(X)\S(XI(L)V Kol 1o TTPOCWTTOV
Chaldeans and from face / presence
N2 GPM - XaAdaiog C-Kkal P-4mé N2N GSN - tpdowmov
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality context . . . possession, source, or quality
— spatial or relational framing
— participant identification — discourse linkage or contrast L o : ) — relational specification
amd: meaning 'from'; here it marks the

XaAdaiwv: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing npdownov: meaning 'face'; it serves as

rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding its complement phrase. genitive nominal element defining

as genitive nominal element defining discourse. relation, possession, source, or quality.

relation, possession, source, or quality.



)

P

~ Ié ~ 7 4
TG duvauewg TOV AGoUpLWV
the force / power the Assyrians
RA GSF- 0 N3I GSF - §vvauig RA GPM ‘6 N2 GPM ‘- 'AccUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— relational specification — participant identification

tfig: Greek article marking definiteness and t®V: Greek article marking definiteness

the role of the accompanying noun phrase. dVvapg: meaning 'force'; it serves as and the role of the accompanying noun ’Acovpiwv: transliterated proper name

genitive nominal element defining phrase. rendered in Greek letters; here it functions
relation, possession, source, or quality. as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.
\ ? ~ ] ~
KOl WKOLUEV EKEL
and we dwelt there
C-kal V2I TAIIP - oikéw D - ékel

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause

context of the clause or phrase

— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oikéw: meaning 'we dwelt'; it carries the €kel: meaning 'there'; conjunction or

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the

discourse. it functions as verbal form carrying the surrounding discourse.

action, process, or state of the clause.

12 kai éyévero Adyog Kupiov Tpdg Ue Aéywv
And the word of the Lord came to me, saying,

Interpretive transition | ASYNDETON

A new word of the Lord shifts the scene from acted sign to prophetic interpretation.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

™

P

EYEVETO
it came to pass

VBI AMI3S - yiyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

Aoyog

word

N2 NSM - Adyog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Adyog: meaning 'word'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

clause.
J4 4
TpOg pe Aéywv
to me saying
P mtpdg RP AS - €y V1 nanvop Aédyw

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

13

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

natdeiov ToD AkoLELY TOUG AGYOoUS Lov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Thus says the Lord: Go and say to the men of Judah and to the inhabitants of Jerusalem, Will you by

no means receive instruction so as to hear my words?

Judah challenged | AsyNDETON

The central question turns the Rechabites into an indictment: why will Judah not receive instruction

from the Lord?

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - k0p10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oUTW¢ A€yeL KOPLOG TOPEVOL Kol €10V dvOpWTw Tovda Kal Toi¢ KatoikoUolv lepovsaAnu ov un Adpnte



- ™ ™ -

oUTWw¢ Afyer KUPLOG TOPEVOL

thus say Lord go
D - oUtwg V1 PAI3S - AMéyw N2 NSM - k0p1og V1 PMD2S - topghopat
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
or phrase of the clause predicate, or apposition of the clause
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — participant prominence — verbal action or state
oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or Aéyw: meaning 'say'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as mopevopat: meaning 'go'; it carries the
particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here
surrounding discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
\ 7 1 pd 4
KOl ELTov (XVGP(&)T[Q) IOUSO(
and say man Judah
C - kai VBI AAI3P - einov N2 DSM - &vOpwmog N GSM - Iovda
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state dative nominal element marking relation, nominal element functioning within the clause
context of the clause instrument, sphere, or recipient

— participant identification

— discourse linkage or contrast — constative aorist — sphere or reference )
TIovda: transliterated proper name
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'say'; it carries the action, &vBpwrog: meaning 'man'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it dative nominal element marking relation, as nominal element functioning within the
discourse. functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient. clause.

action, process, or state of the clause.

\ ~ ~
Kol TO1G KATOIKOUO1V IEPOUGO()\]’]},[
and the papdpm oikeo + kata Jerusalem
C-kai RADPM -6 V2 - tandmy olkéw + Kata N ASF - ’IepovcaAiu
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause
context ) of the clause o ) o
— noun-phrase marking — participant identification
— discourse linkage or contrast - ) ) . — verbal action or state .
t0iG: Greek article marking definiteness lepovoaAny: transliterated proper name
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun nandny oikéw + Kata: meaning "papdpm rendered in Greek letters; here it functions
linking this unit with the surrounding phrase. oikeo + kata'; it carries the action, process, as nominal element functioning within the
discourse. or state of the clause; here it functions as clause.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



oV
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

AaPnre
seized / took hold of

VB AAS2P - AapBdvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Aappdvw: meaning 'seized'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

7
nodeiav
discipline / instruction

N1A ASF - mondeia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nandeio: meaning 'discipline'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.
action, process, or state of the clause.
~ bl 4 \ 4
TOL aKovewv TOLG AOYOUC
the akoyo the word
RAGSN- 6 V1 PAN - dko0w RA APM - § N2 APM - Ayoc

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pov

my

RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

dkoVw: meaning 'akoyo'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Abyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.
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gotnoav pripa viot Iwvadaf viod Pnxaf o éveteilato toig Tékvoig adTol TPOG TO YN TETV 0iVoV Kal OUK

gmiooav kol £yw EAGANoa TPOg LUAG EpBpoL Kol EAGANGX Kol OUK RKOVOATE

The word of the sons of Jonadab son of Rechab, which he commanded his children not to drink wine,
has stood firm, and they have not drunk; but I spoke to you early and I spoke, and you did not hear.

Contrast sharpened | ASYNDETON

The enduring obedience of Jonadab's sons is contrasted directly with Judah's refusal to heed the Lord's

repeated speech.

= ~ ™ -

£oTnoav piiua viol
stood word / matter sons

VHI AAI3P - {otnut N3M ASN - pfjua N2 NPM - vidg
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

accusative element functioning as object, extent,
or goal

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist — object specification — participant prominence

{otnuu: meaning 'stood'; it carries the pfipa: meaning 'word'; it serves as vi6G: meaning 'sons'; it serves as

action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, nominative element functioning as subject,

Iwvadaf

Jonadab

N GSM - lwvadaf

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iwvadap: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as nominal element functioning within the

it functions as verbal form carrying the extent, or goal. predicate, or apposition. clause.
action, process, or state of the clause.
C ~ (4] 2 ’7
vlov PY]XO(B €V€t€1)\at0
son Rechab which commanded
N2 GSM - vidg N GSM - Prxaf RR NSN - 8¢ VAI AMI3S * téAdopat + €v

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause
0ssession, source, or quali

i quaty — participant identification

— relational specification ) — participant reference

p Pnxap: transliterated proper name p P

0: meaning 'which'; pronoun marking

v16¢: meaning 'son'; it serves as genitive rendered in Greek letters; here it functions

nominal element defining relation, as nominal element functioning within the person, possession, or reference within the

clause. clause; here it functions as pronominal

possession, source, or quality.
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TéMopat + €v: meaning 'commanded'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



TOiG
the

RADPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

TEKVOLG
children

N2N DPN - tékvov

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Tékvov: meaning 'children'; it serves as

avtoD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

TTPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the its complement phrase.
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
1 \ ~ 5
TO un mew olvov
the not to drink wine
RAASN-6 D un VB AAN - tivew N2 ASM - 0ivog

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— infinitival complement

nivw: meaning 'to drink'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

oivog: meaning 'wine'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.
action, process, or state of the clause.
\ b 2 7 \
Kol OULK EMooav Kol
and not drink and
C-kai D-ov VBI AAI3P - ivw C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— constative aorist

nivw: meaning 'drink'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.



"

EYW géAGAnoa TPOG VUGG

I speak to you
RP NS - éyod VAI AAIILS - AaAéw P - mpdg RP AP - 60
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause of the clause ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— participant reference — constative aorist 5 . . — participant reference
B P TpOG: meaning 'to'; here it marks the P P
£y®: meaning 'l'; pronoun marking person, AaAéw: meaning 'speak’; it carries the relation signaled by preposition governing UUAG: meaning 'you'; pronoun marking
possession, or reference within the clause; action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the
here it functions as pronominal form it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
role within the clause. participant role within the clause.
v \ bl 7 \
opOpov Kal é\aAnoa Kal
dawn and speak and
N2 GSM - 8p6pog C-kal VAI AAILS - AaAéw C-kal
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
possession, source, or quality context of the clause context
— relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast
8pBpog: meaning 'dawn'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle AaAéw: meaning 'speak’; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. discourse. it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause.

2 k) 4
OLK NKOLOATE
not heard
Dol VAI AAI2P - GKOU®w
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
or phrase of the clause
— discourse linkage or contrast — constative aorist
oUK: meaning 'not'; conjunction or particle dkovw: meaning 'heard'; it carries the
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



15 «xal dréotetda mpog DUES TOUG TATdAG LoV TOUG TTPOPNTAG AEYWV ATOGTPAPNTE EKAGTOG GO TG 000D

a0TOD Tf§ TOVNPAG Kal PeAtiw mooate Ta £mitndevuata DU®V Kai 00 mopevoecde Omiow Be®V ETEpwV

100 dovAeev avTOIC Kal oikAoete émi TG YA NG Edwka DUTV kal Toi¢ TaTpdotv VUGV kal obk ékAfvate

T& OTa VUGV Kol 0UK AKoVoaATE

And I sent to you my servants the prophets, saying, Turn back each one from his evil way and make

your practices better, and do not go after other gods to serve them, and you shall dwell in the land

that I gave to you and to your fathers; but you did not incline your ears and did not hear.

Prophetic history rehearsed | ASYNDETON

The Lord recalls his long prophetic sending and the consistent call to repentance, better ways, and

rejection of idols.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

9 14
ATMESTEIAX
send

VAI AAI1S - 6TéAAw + &Tto

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otéMw + &mo: meaning 'send'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TPOG

to

P - tp6g

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Tl (Y
you
RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
UGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



”~ ™ - ™ &

TOUG naidag uov TOUG

the servant my the
RA APM -6 N3D APM  maig RP GS ' éyw RA APM -0
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
or goal articipant role within the clause
— noun-phrase marking : : i — noun-phrase marking
2 . . - — object specification — relational specification : . . e

toVG: Greek article marking definiteness Ject sp P tovgG: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun Taig: meaning 'servant'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking and the role of the accompanying noun

phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the phrase.

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 7 bl Ié (74
PO PTG }\EY(.OV ATTOOTPAPTTE EKAOTOC
prophet saying turn back each
N1M APM * mpo@ritng V1 - nanvop Aéyw VA AAD2P * 6TpEQw + GTO A1 NSM - €kaoTog
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
or goal of the clause of the clause predicate, or apposition
— object specification — verbal action or state — verbal action or state — participant prominence
Tpo@rTNG: meaning 'prophet'; it serves as nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries oTpéPw + Gro: meaning 'turn back'; it €kaotog: meaning 'each'’; it serves as
accusative element functioning as object, the action, process, or state of the clause; carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,
extent, or goal. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
the action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the
clause.
b \ ~ (4 ~ k) ~
1o ™mg¢ 0501) avTtov
from the road his
P amd RA GSF - 0 N2 GSF - 686¢ RD GSM - a0tdg
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
. ) . . possession, source, or quality participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification — relational specification
4mo: meaning 'from'; here it marks the tfig: Greek article marking definiteness and £ .
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. 086¢: meaning 'road'; it serves as genitive avtod: meaning 'his'; pronoun marking
its complement phrase. nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



™ - ™ ™

TG OV PaG Kal BeAtiw

the evil and better
RA GSF - 0 A1A GSF - tovnpég C-kal A3C ASM - BeAtiny
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,
ossession, source, or quali context or goal
— noun-phrase marking i quaity .
~ . . - relational specification discourse linkage or contrast object specification
tfig: Greek article marking definiteness and - P - & T oLjectsp
the role of the accompanying noun phrase. novnpdg: meaning 'evil'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle BeAtiwv: meaning 'better'; it serves as
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
relation, possession, source, or quality. discourse. extent, or goal.
U4 1 bl 4 L4 ~
TOLNOATE Tx Enltl‘]ﬁsupcxta VUMWYV
do the deed your
VA AAD2P ‘ totéw RA APN - 0 N3M APN - ¢mitrdevpa RP GP - 60
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause . or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state . . . . — object specification — relational specification
Ta: Greek article marking definiteness and
notéw: meaning 'do'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. emtndevpa: meaning 'deed'; it serves as OUGV: meaning 'your'; pronoun marking
process, or state of the clause; here it accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
functions as verbal form carrying the extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ R ’ pd 14
Kol ov T[OPSUO'SO'GE OTTLoW
and not you shall go after / behind
C-kai D-ov VF FMI2P - mopevopat D - Omiow
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
context or phrase of the clause or phrase
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle o0: meaning 'not'; conjunction or particle nopevopat: meaning 'you shall go'; it omiow: meaning 'after'; conjunction or
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the
discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form surrounding discourse.

carrying the action, process, or state of the
clause.



Osov
God

N2 GPM - 0gdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

ETEPWV

other

A1A GPM - €tepog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€repog: meaning 'other'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ToU
the

RAGSN"-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dovAevev
to serve

V1 PAN - SovAedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

dovAedw: meaning 'to serve'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avTOiG
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OlKNoETE
dwell
VF FAI2P - 0ikéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oikéw: meaning 'dwell'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

£l

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Thg
the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

land

N1 GSF - yfi

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

y: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

ng
who / which
RR GSF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

f¢: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v

£dwka
give

VAI AAILS - §idwpt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

di8wyt: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



vpiv Kol 101G TATPAOLV

to you and the father

RP DP - 60 C-kal RADPM -6 N3 DPM * math)p

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
participant role within the clause context instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking

— participant reference or interest — discourse linkage or contrast rofc: Greek article marking definiteness — sphere or reference
VUIvV: meaning 'to you'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun natrp: meaning 'father'; it serves as dative
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding phrase. nominal element marking relation,
clause; here it functions as pronominal discourse. instrument, sphere, or recipient.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ ~ \ I b 7

VMWV Kol OULK EkAlvate

your and not you inclined

RP GP - 60 C-kal Dol VAI AAI2P - KAtvw

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause context or phrase of the clause

— relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist
VU@V: meaning 'your'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUK: meaning 'not'; conjunction or particle kAfvw: meaning 'you inclined'; it carries
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal discourse. discourse. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

~

\ £ (s ~ \
Tx wWTx VMWV Kol
the ears your and
RA APN - 0 N3T APN - Of)g RP GP - 60 C - kai
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) or goal participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. ) ) . — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
a: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. o0G: meaning 'ears'; it serves as accusative UUGV: meaning 'your'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
element functioning as object, extent, or person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

NkovGaTE
heard

VAI AAI2P - dkoOw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw: meaning 'heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

And the sons of Jonadab son of Rechab established the commandment of their father, but this people

did not hear me.

Verdict by comparison | ASYNDETON

The comparison is sealed in a short sentence: the Rechabites kept their father's command, but Judah

did not hear the Lord.

16 xai &otnoav viol Iwvadap viod Prnxap trv EvtoAnv Tod matpdg adTdV 6 8¢ Aadg 0UToG 0VK fiKOLGAV UOV

\

KOl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£otnoav
stood

VHI AAI3P - {otnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

fotnui: meaning 'stood'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(IR
v101

sons

N2 NPM - vidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'sons'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Twvadap

Jonadab

N GSM - Iwvadaf

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iwvadap: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



”~ ™ S

viod Pnxaf 121\Y £VTOANV

son Rechab the Entolas
N2 GSM " vidg N GSM - Prxaf RA ASF -0 N1 ASF - évtoAn
genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
0ssession, source, or quali or goal
: quatity — participant identification — noun-phrase marking g
relational specification ) g . . - object specification

- P Pnxap: transliterated proper name tnv: Greek article marking definiteness and T oLjectsp

vidg: meaning 'son'; it serves as genitive rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase. £VTOoA: meaning 'Entolas'; it serves as

nominal element defining relation, as nominal element functioning within the accusative element functioning as object,

possession, source, or quality. clause. extent, or goal.

~ 1 k) ~ (4
TOoL TTXTPOG autTwyv (o)
the father their the
RA GSM - 6 N3 GSM - mathp RD GPM - a0tdg RANSM -0
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
) possession, source, or quality participant role within the clause .
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. . . - relational specification relational specification . . . .
t00: Greek article marking definiteness and - P - P 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. natfip: meaning 'father'; it serves as a0T®V: meaning 'their'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ 1 T )

d¢ Aaog oUTOG OUK

but people this not

X 8¢ N2 NSM - Aadg RD NSM * 0010¢ D-od

adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause

or phrase predicate, or apposition participant role within the clause or phrase

— discourse linkage or contrast — participant prominence — participant reference — discourse linkage or contrast
d¢&: meaning 'but'; conjunction or particle Aadg: meaning "people’; it serves as 00T0G: meaning 'this'; pronoun marking oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



17

v 4
HKOLGAV
they listened

VAI AAI3P - dkovw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw: meaning 'they listened'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

qov

my

RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

d1 To0T0 0UTWG ElmeV KUPLOG 100V €y PEpw €Ml Iovdav Kol €L TOVG KATOIKOOVTAG IepovcaAny mavta

TX KaKA & EAGANoa €' adToUg

Therefore thus says the Lord: Behold, I am bringing upon Judah and upon the inhabitants of

Jerusalem all the evils that I spoke against them.

Judgment consequence

ASYNDETON

Because Judah refused to hear, the announced evils upon Jerusalem are confirmed rather than

withdrawn.
o T00TO oUTWG glnMEeV
through this thus said
P- 814 RD ASN - o0tog D - o¥twg VBI AAI3S - gitov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d10: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



”~ ™ ™ - S e

KUPLOG 1300 EYW PEPW

Lord behold I I bring

N2 NSM - k0p1og I-id00 RP NS éyw V1 PAI1S - pépw

nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

predicate, or apposition or phrase participant role within the clause of the clause

— participant prominence — discourse linkage or contrast — participant reference — ongoing verbal process
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as idov: meaning 'behold'; conjunction or €yw: meaning 'I'; pronoun marking person, @épw: meaning ' bring'; it carries the
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the possession, or reference within the clause; action, process, or state of the clause; here
predicate, or apposition. surrounding discourse. here it functions as pronominal form it functions as verbal form carrying the

marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.

role within the clause.

bl \ 8 \ b \
€T Iovoav KAl €Ml
upon Judah and upon
P-éni N1T ASM - Tovdag C-kai P-éni
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
) . . or goal context . ) )
— spatial or relational framing — spatial or relational framing
5 g . . articipant identification discourse linkage or contrast L . .
émi: meaning 'upon'; here it marks the —P P - & émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing Iovdav: transliterated proper name Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing
its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding its complement phrase.
as accusative element functioning as discourse.

object, extent, or goal.

\ ~ Ié
TOLG KATOIKOUVTOG IngUG O()\Y]p TTAVTA
the those dwelling Jerusalem all
RA APM - 6 V2 Tamarny oikEw + Kata N ASF - ’IepovcaAfu A3 APN - Ttdg
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause accusative element functioning as object, extent,
of the clause or goal
— noun-phrase marking f — participant identification g
9 . . nog =2 bal acti tat . — object ificati
T0UG: Greek article marking definiteness verbataction orstate IepovcaAny: transliterated proper name ovject spectiication
and the role of the accompanying noun Tamamy oikéw + Kata: meaning 'those rendered in Greek letters; here it functions ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
phrase. dwelling'; it carries the action, process, or as nominal element functioning within the element functioning as object, extent, or
state of the clause; here it functions as clause. goal.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

KOKGA

evil

A1 APN - KakOG

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kak6G: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

18

21
£
upon
P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avToU(
them

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

«©

which

RR APN - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

a: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

géAdAnca
speak
VAI AAILS - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

810 To0T0 0UTWC imev k106 Emerdn Hrovoav viol Iwvadap viod Prnxap trv EvtoAnv Tod matpdg adTGOV

motelv Kabott éveteilato aOTOIG O TATHP AVTOV

Therefore thus says the Lord: Because the sons of Jonadab son of Rechab heard the commandment of

their father, doing according to what their father commanded them,

Promise transition | ASYNDETON

The oracle now turns from Judah's failure to the Rechabites' obedience as the ground for blessing.



- ™ - -~

o1 T00TO oUTWG glMEV

through this thus said
P-4 RD ASN - 00t0g D - oUtwg VBI AAI3S - ginov
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
) ) ) participant role within the clause or phrase of the clause
— spatial or relational framing
] . . articipant reference discourse linkage or contrast constative aorist
dic: meaning 'through'; here it marks the —P P - & -
relation signaled by preposition governing To0T0: meaning 'this'; pronoun marking oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or eimov: meaning 'said'; it carries the action,
its complement phrase. person, possession, or reference within the particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

4 b \ v €\
KUP10G ST[ElST] nKovoav Lv101
Lord £me1dn hear sons
N2 NSM - kUp1og C - éne1dn VAI AAI3P * GkoVw N2 NPM - vidg
nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition context of the clause predicate, or apposition
— participant prominence — discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as éneidn: meaning 'éneidn'; conjunction or akovw: meaning 'hear'; it carries the vidg: meaning 'sons'; it serves as
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

Twvadap vioD Pnxap Vv

Jonadab son Rechab the

N GSM " lwvadaf N2 GSM - vidg N GSM * Pnxap RA ASF - 0

nominal element functioning within the clause genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase

possession, source, or quality

— participant identification — participant identification — noun-phrase marking
— relational ificati ) : : i
Iwvadaf: transliterated proper name relational specttication Pnyap: transliterated proper name tnv: Greek article marking definiteness and
rendered in Greek letters; here it functions vi6g: meaning 'son'; it serves as genitive rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase.
as nominal element functioning within the nominal element defining relation, as nominal element functioning within the

clause. possession, source, or quality. clause.



™ - ™ -

EVTOANV T00 TATPOG avT®OV

Entolas the father their

N1 ASF - évtoAn RAGSM "0 N3 GSM - mathp RD GPM - a0Tdg

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
or goal possession, source, or quality participant role within the clause

— noun-phrase marking

— object specification to0: Greek article marking definiteness and — relational specification — relational specification
€VToA: meaning 'Entolas'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. natip: meaning 'father'; it serves as avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
accusative element functioning as object, genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
extent, or goal. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ 4 b4 7 R ~

TIOLELV Koot EVE‘CEI]\(XTO xvTolg

do / make because commanded them

V2 PAN ‘ T01€w D kafdt VAI AMI3S - téAdopat + €v RD DPM - a0tdg

verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

of the clause or phrase of the clause participant role within the clause

— infinitival complement — discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference or interest
notéw: meaning 'do'; it carries the action, kafdti: meaning 'because'; conjunction or TéMopat + €v: meaning 'commanded'; it avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
process, or state of the clause; here it particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
functions as verbal form carrying the surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.

€ \ k) ~
o TTaTnp AVTWV
the father their
RA NSM - 6 N3 NSM " natrip RD GPM - a0tdg
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
) predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification
0: Greek article marking definiteness and . PR £
the role of the accompanying noun phrase. nathp: meaning 'father'; it serves as avT@®V: meaning 'their'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



TG YNG

there shall by no means fail a man from the sons of Jonadab son of Rechab standing before my face

all the days of the earth.

Enduring reward | ASYNDETON

Ends with a promise of perpetual standing before the Lord for Jonadab's line, turning filial obedience

into lasting covenant nearness.

19 00 un €kAinn avip t@v vV Iwvadap vioT Prxap TAPESTNKWG KATA TPOCWTOV HOL TTAGAG TAG UEPAG

2

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
ol
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

EkAITN
fail
VB AAS3S - Aeimw + ék

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Aginw + €k: meaning 'fail'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

avnp

man

N3 NSM - &vrip

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avnp: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause.
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TOV VIOV Twvadaf viod
the sons Jonadab son
RA GPM - 6 N2 GPM - vidg N GSM " Twvadaf N2 GSM - vidg

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vidg: meaning 'sons'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iwvadaf: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vidg: meaning 'son'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



Pryxaf

Rechab

N GSM - Pnxop

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Pnxap: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

TAPECTNKWG
standing by
VXI XAPNSM I(/STHMI PARA

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— participial qualification

TApESTNKWG: meaning 'standing by'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

according to

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

TPOGWTOV
face

N2N ASN - tpdowmnov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TAGNG
all

A1S APF ' g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TdG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Thg
the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

land

N1 GSF - yij

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

y: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

[
NUEPAG

days

N1A APF - fjuépa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



